
A2002-BPL

Semi-Automatic swing-arm tyre changer for rims up to 22”. Strong and reliable
Demonte pneus semi-automatique pour jantes jusqu’à 22”. Solide et fiable



A2002-BPL

The new HELP BPL has been 
specifically designed for tyre 
changers in order to facilitate 
tyre mounting and demounting. 
BPL has been produced and 
assembled in Italy, it is a truly 
interesting accessory and great 
value for money.

Le nouveau HELP BPL a été 
spécifiquement conçu pour le 
démonte-pneus afin de rendre 
plus aisées les opérations de 
travail pendant les phases de 
dépose et pose du pneu. Produit 
et assemblé en ITALIE, le BPL 
est un accessoire remarquable 
ayant un rapport qualité/prix 
exceptionnel.
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User-friendliness, reliability and high performance are the characteristics that make the A2002 ideal for 
users who need a versatile tool at an extremely competitive price. Operation is semiautomatic with swinging 
arm and 22” turntable, and the machine is ideal for mounting and demounting car, van and motorcycle wheels.  

Simplicité d’utilisation, fiabilité et performances sont les caractéristiques qui rendent l’A2002 idéal 
pour qui a besoin d’un instrument polyvalent à un prix extrêmement compétitif. Son fonctionnement est 
semiautomatique avec le bras rotatif et le mandrin de 22”; il est indiqué pour monter et démonter les roues de 
voitures, véhicules utilitaires et motos. 
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The turntable can clamp alloy 
rims of new-generation from both 
outside and inside without any 
damage thanks to its special plastic 
protections supplied as standard. Set 
of bike adapters (optional).
The powerful bead breaker is 
operated by a double acting 
stainless steel cylinder of 186 mm. 
diameter.
Two special plastic guards, one for 
the blade (supplied as standard) and 
the other for the side rubber pad  
(on request), to protect alloy rims 
during the bead-breaking.

TOOL POSITIONING / POSITIONNEMENT DE L’OUTIL

Horizontal positioning of the tool is obtained 
by means of a threaded hand-wheel.
Operating on various wheels of the same 
dimensions, means that tool maintains 
originally position regulated for.
The single action lever locks the shaft 
vertically, causing at the same time the 
movement upwards of the peak.

Un volant fileté permet le positionnement 
horizontal de l’outil. En travaillant sur des 
roues de mêmes dimensions on maintient le 
réglage initial. 
Le simple actionnement d’un levier provoque 
la montée de l’outil par rapport à la jante et au 
blocage vertical de l’arbre.

TURNTABLE / AUTOCENTREUR

Ergonomic pedals made of aluminium with clear functional symbols.
L’autocentrant est en mesure de bloquer aussi bien par l’extérieur que par l’intérieur, sans les endommager, les 
jantes en aluminium de la derniere generation grâce aux protections spéciales  en matière plastque monté en 
série.
Jeu de fixations de roues moto (en option).
Le détalonneur, de grande puissance, est actionné par un vérin  (ø 186 mm.) à double effet, avec corps embouti 
en acier INOX.
La palette du détalonneur et le tampon lateral sont équipées de protections plastiques, pour sauvegarder les 
jantes aluminium.
L’ensemble des pédales en fonte aluminium sont robustes et très pratique, avec un adhésive for: autocollant.
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TECHNICAL  
DATA

DONNEES  
TECHNIQUES

Turntable Autocentreur

inside clamping
capacity

Capacité de 
blocage intérieur 13” ÷ 25”

outside clamping capacity Capacité de  
blocage extérieur 11” ÷ 22”

maximum tyre  
diameter

Diamètre 
maxi. du pneumatique

980 mm
(43”)

maximum tyre  
width

Largeur maxi.  
du pneumatique

305 mm
(12”)

rotation torque Couple de rotation 1200 Nm (110V 1ph)

rotation speed Vitesse de rotation 8,5 rpm

height above the ground Hauteur au sol 665 mm (26”)

Bead breaker Détalonneur

type Typologie
Bead breaking on ground – Dual acting 

stainless steel cylinders / Détalonnage au sol - 
Cylindres en inox à double effet 

maximum opening Ouverture maxi 320 mm (12.6”)

shoe force Force palette 15.500 N - 10Bar

Tool  Outil

working range Plage de travail 8” ÷ 25”

column Potence swing arm

head clamping Blocage tourelle

Vertical manual adjustment with lever, hori-
zontal adjustment with screw knob / Vertical 

manuel avec levier. Horizontal, réglage par visà 
poignée

Power supply Alimentation

electrical 1ph Électrique 1ph 110V 1ph

electrical 1ph Pneumatique 110V 1ph

Operating pressure Pression de service 10 bar

WIDTH 
LARGEUR A 1115 (44”)

DEPTH 
PROFONDEUR B 960 (38”)

HEIGHT 
HAUTEUR C 1940 (77”)

WEIGHT 
POIDS 198 Kg (436 lb)

STANDARD EQUIPMENT / EQUIPEMENT
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